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Marder | - 7,5 cm Pa.K. 40 (Sf.
auf Geschiitzwagen FCM 36(f

Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@ Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

@8 Please note the enclosed safety advice and
keep safe for later reference.

@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes
et les conserver 3 portée de main.

@D Houdt u aan de ngaande veiligheidsinstructies
en hou deze steeds bij de hand.

@ Sequire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

@ Observar y siempre tener a disposicion este
texto de sequridad adjunto.

@D Ter em atencdo o texto de seguranca anexo e
quardé-lo para consulta.

@® Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem liggende | nzerheden.

@ Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk.

@ Beakta bifogad sakerhetstext och hall den |
beredskap.

@ Huomioi ja sailyta oheiset varoitukset.

@D CobNopaTL TEXHWUKY 6e30NacHoCTH, COXPaHWTL
MHCTPYKLUMIO ANA AanbHeALMX o6palLeHnid.

@ Przestrzegac zatgczonego tekstu dotyczacego
bezpieczenstwa | mie¢ go zawsze pod reka.

@ Do r?u'J;te tento pfilozeny bezpetnostni text a
méjte ho |i:0 ruce.

@ A mellékelt biztonsdgi szoveget vegye
figyelembe és tartsa fellapozasra készen.

© 2022 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde.

REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. www.revell.de

@&® Respektujte priloieny bezpecnostny text a
uchovajte ho pre buddce pouiitie.

& Respectafi textul de sigurana atasat si
pastrati-l la indemana.

®3 (nassaiiTe NPUNDXKEHNA TKCT 33 GesonacHocT
1 10 APBXKTE MO PbKa 3a CNPaBKM.

Prilolena varnostna navodila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

@ MNdBeTeunoyn oug 10 OUVINPPEVO KEIPEVO
QoQOAEING Kol PUAGETE TO WOTE VO AVOTPEXETE
OE QTG OmoTE XpeIdleTal.

@® Ektekigvenlik talimatlanini dikkate alip,
bakabileceginiz bir sekilde muafaza ediniz.
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@ Weitere Tipps und Tricks. @ Flere tips og tricks. &3 [ipyri NONE3HW ChLBETH W

@ Additional tips and tricks. @ Flere tips og tricks. TPUKOBE.

@ Conseils et astuces @ Ytterligare fips och tricks. @ Nadaljnji nasveti in zvijate.
supplémentaires. @ Lisa4 vinkkeja ja niksejd. @ MpdobeTe oupBouhés ko

@ Andere tips en trucs. @ fipyrvie COBETHLI 1 XUTPOCTH. KOATQL.

@ Ulteriori consigli e @ Dalsze wskazowki i sugestie. @ Diger dneriler ve ipuclari.
suggerimenti. @ Dalsi tify a rady.

& Eonseljos y sugerencias adi- g Bu\ighb Dtletekkés fogdsok.
cionales. aldie tipy a triky.

@ Mais dicas e truques. ® Alte statuti i trucuri. www.revell.de
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@ Nicht kleben @ Bemalen @ Bauteile trocknen lassen.

@ Don't glue @3 Paint @ Allow the parts to dry.

@ Ne pas coller @ Peindre @ Lajsser sécher les pieces.

@ Niet lijmen @ Beschilderen @ Oderdelen laten drogen. .

@ Non incollare ao Colorare @@ Lasciare asciugare i componenti.

@ No pegamento @ Pintar € Dejar secar las piezas.

@D Nao colar @ Pintar @D Delxar as pegas secar.

@ Lim ikke @ Mal ®® Lad delene tarre.

@ |kke lime @ Male @ Tark komponenter.

& Limma inte & Mala @ L&t komponenterna torka.

@ Al4 limaa @ Maalaa ® Anna rakenneosien kuivua.

@ He kneuts @D PackpacuTL @ Ha swifiop @ [laiite AETANAM BbICOXHYT. ol
@ Przyklei¢ @ Nie przykleja¢ @ Pomalowat @ Opcjonalnie @ Pozostawi¢ elemenrr konstrukeji do wyschniecia.
@ Slepeni @ Nelepit @ Pomalovat @ Volitelné @ Nechte dily uschnout.
@ Ragassza 14 ® Ne ragassza 1 @ Fesse be @ Valasztas szerint @ Hagyja megszaradi az alkatrészeket,
@ Lepit & Nelepif @ Natrie! & Alternativne & Konstrukéne diely nechajte vyschnit.
@ Lipifi @ Nu lipii Vopsiti Optional @D Lasali componentele sa se usuce.
& 3anenete E He nenete & boagwcaite ® Mo u3bop @ Qcraserte CrNOGEHNTE YACTH /13 U3CLXHAT.
@ Prilepite @ Ne lepite @ Pobarvajte @ Izbirno ® Osusite sestavne dele.
@ KohhAoTe @ Mnv KoAhfjoeTe @ Bae @D TPOcIPETIKG: @ ApAoTE T PSPTLVG OTEYVGOOUV.
@ Yapistirma @ Yapigtirmayin @ Boyama @ Opsiyonel @ Yapi pargalanini kurumaya birakin.

@ Anzahl der Arbeitsgange.
@ Number of working steps.

© Zusammenbau Reihenfolge.
@ Sequence of assembly.

@ Mit Klebeband fixieren.
@ Attach with adhesive tape.

@ Abbildung zusammengesetzter Teile.
@ |llustration of assembled parts.

@ Nombre d'étapes de travail. @ Ordre d'assemblage. @ Fixer a l'aide de ruban adhésif,

#D Het aantal bouwstappen.

@ Numero di fasi di lavoro.

& Namero de pasos de trabajo.
@D Numero de passos de trabalho.

@ Volgorde van monta?e.
@ Sequenza di assemblaggio.
@& Secuencia de montaje.

@ Sequéncia de montagem.

@D Met plakband vastzetten.

Fissare con nastro adesivo.
@ Fijar con cinta adhesiva.
@ Fixar com fita adesiva.

% Figure représentant les piéces assemblées.
i Bt et i

g van voegde
@ Foto delle parti assemblate.

@ Figura de las piezas montadas.
@ llustragdo das pegas montadas.

®® Anial arbejdsgange. @ Samlerekkefolge. ©® Fastger med tape. @B [llustration af samlede dele.

@ Antall arbeidstrinn. ® Mnnteringsrekkefﬂl?e, @ Fest med tape. @ Figur av sammensatte deler.

@D Antal operationer. Mantering ordningstoljd. Fixera med tejp. @ Bild pa sammansatta detaljer.
aiheiden maars. @ Kokoamisjarjestys. @ Kiinnita liimanauhalla. @ Koottujen osien kuva.

@D KonW4ecTBo onepawmii. @ [loce0BaTenbHOCTL C60PKM. @ 3a(MKCMPOBATL NIMNKOA NIEHTO. @D [1306paKeHre CMOHTMPOBAHHLIX AeTaneil.

E Liczba cykli roboczych. @ Kolejnos¢ montaiu. Przymocowaé za pomoca tasmy sam nej. @ Rysunek czonych czesci.
@ Potet pracovnich krokd. @ Pofadi sloZenl. @ Pripevnéte lepici paskou. Y Smoprpee @ Zobrazen spoljlgifch dilg,
@ A munkamenetek szama. @D (sszerakdsi sorrend. @D Rogzitse ragasztészalaggal. @ Osszerakott alkatrészek abraja.

& Poradie zostavenia.

& Potet pracovnych operdcil.
® Ordinea asamblarii.

& Obrazok dielov, ktoré sa maji zmontovat.
@ Numarul etapelor de lucru.

& Fixujte lepiacou paskou. ) :
® Figura reprezentand piesele asamblate.

& Fixati cu band3 adeziva.

& Bpoil paboTHW CTBIKK.

D MocnenosaTenHocT Ha crnofaeaqe.

B QUKCUpaiTe ¢ TUKCD.

@ Stevilo delovnih postopkov. @ Vrstni red sestavljanja. @ Pritrdite z lepilnim trakom.
@ ApiBpag aB(rl]il.lnlm.}\l' epyoaiog, @ Jeipd TonoBETnong. @ Frepeiorge kohhnmike Tanvia.
@ Calisma adimi sayisl. @ pargalan birlestirme siras. @ Yam;mnna,ﬁandl ile sabitleyin.

@ Gleichen Vorgang auf der gegennberlledqenden Seite wiederholen. @ Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen.
e

@ Repeat same procedure on opposite side.
@ Opérer de la méme fagon sur lautre face.

@D Dezelfde handeling herhalen aan de tegenoverliggende kant.

@ Ripetere il procedimento dallaltra parte.
& Repetir el mismo procedimiento en el lado contrario.
@D Repetir alguns procedimentos no lado oposto.
® Gentag proceduren pa den modstaende side.
@ Gjenta samme forlep pa motliggende side.
@D Upprepa samma process pa moisatta sidan.
Toista menettely vastakkaisella puolella.

] NOBTOPWTE TAKME Xe AeRCTBUA Ha NPOTUBONONOXKHON CTOPOHE.

@D Powtdrzyt te same czynnosci po przeciwnej stronie.
=] Stejm_;rel:oslup opakujte na protilehlé strané.

@D |smételje meg a miveletet az ellentétes oldalon.
& Rovnaky postup zopakujte na protilahlej strane.

@ Repeta[g acelasi procedeu pe latura opusd.

& MNoBTOpeTe ChLMTE CTLIKA Ha CpeLlynonoXHaTa crpaHa.

@ Enak postopek ponovite na nasprotni strani.

@ Enovahdfere v i Siebikaoio oty aviiBem mhsupd.

@ Ayni islem adimlanini dider tarafta da uygulayin.

@ Bauanleitung sorgfaltig lesen.
@ Read the assembly instructions carefully,

Lisez attentivement les instructions de montage.
@D Bouwinstructies zorgvuldig doorlezen. .
@@ Leggere attentamente [e istruzioni per il montaggio.
@ Lea cuidadosamente las instrucciones de montaje.
D Ler atentamente as instrugdes de montagemn.

@ Laes byggevejledningen omhyggeligt.

@ Les byggeanvisningen naye.

& Monteringsinstrukfionerna skall lasas noggrant.
@® Lue kokoamisohje huolellisesti.

@D BHUMATENLHO NPOMUTAATE MHCTPYKLMIO No chopke.
@ Dokfadnie przeczytat imtmkclj;e montazu.

@ Pfettéte si peclive ndvod k obsluze.

@ Fpgyelmesen olvassa el a szerelési Gtmutatot.
@ Navod na montaz starostlivo precitajte.

@ (ititi cu atentie instructiunile de montare.

(] Efoqemm BHWMATENHO YITETBAHETD 33 MOHTaX.
@& Skrbno preberite navodila za sestavo.

@ AoPdoTe MPOTEKTIKG TIC 0bNYiEC KATOOKEUC.
@ Yapi kilavuzunu dikkatle okuyun.

Soak and apply decals. ;

@ Mouiller et appliquer les décalcomanies.

@0 Transfer in water even laten weken en aanbrengen.
Immergere la decalcomania nell'acqua e applicarla.

& Mojar y aplicar calcomanlas.

@& Amolecer o decalgue em dgua e aplicar.

©® Ger overferingsbilledet vadi og saet det pa.

@ Myk opp avtrekkingsbildet i vann og sett pa.

@ Blotlagg dekalen i vatten och stt pa den.

@ Pehmilta siirtokuva vedessa ja siirra paikalleen.

@ OnyctuTe nepeBoaHyIo KapTHHKY B Bo,u.reu HaHecuTe eé.

@ Namoczy¢ kalkomanie w wodzie i przykleic.

@ Nechte obtisk odmogit ve vodé a prilepte.

@D Meritse vizbe és helyezze fel a matricat.

@ 0btlackovy obrdzok namotte do vody a priloite na plochu.

@& [nmuiati abiibildul in apa si aplicati-l.

@D [oToneTe BafieHKaTa BLB BOAA W A NocTaBeTe.

(& Prelepnico namakajte v vodi. In namestite

& MouokéTe oe vepd Kou TomoBerfoTe Tig yohkopavieg.

@ (ikartmay suda yurnugatin ve takin.

®9 |1306paxKeHne Ha CrNOBeHUTe YacTH.
(ED Slika sestavljenih delov.

& Aneikdvion Twv TomoBETNPEVWY PEPUV.
@® Birlestirilmis pargalar resmi.

s

@ Zur Anbringung der Abziehbilder empfohlen.

@ Recommended for affixing the decals.

@ Recommandé pour I'application des décalcomanies.
@ Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers.
@ Raccomandato per Iapplicazione delle decalcomanie.
€ Recomendado para fijar bien las calcomanias.

® Recomendado para a fixagdo dos autocolantes.

@ Anbefales til anbringelse af overferingsbillederne.
® Anbefales til 4 feste avtrekksbilder.

@& Rekommenderad for montering av klisterdekalerna.
@ Suositellaan siirtokuvien siirtdmiseen.

@ Pexomerl%em LNA HaHeCeHUs neﬁeso.qnux KapTHHOK.
@ 7alecane do przyklejenia kalkomanii.

@ Doporutujeme k umisténi obtiskovacich obrazkd.
@ A matrica felhelyezéséhez ajénlhato.

& Odporita sa pre umiestnenie obtlatkového obrazku.
@ Recomandat pentru aplicarea abtibildurilor.

& I'Ipenopmaa 2 33 NOCTABAHE HAa BafleHKW.

(D Pri name3¢anju nalepnice priporotamo.

@ JYVIOTATON VIt TNV TOOBETNON TWV YOAKOPOVIGY.
@® Cikartmalarin takilmasi igin onerilir.

¥* @ Nicht enthalten
& Not included

@

Non fourni
® Behoort niet tot de levering
@ Non incluso

@ He copepwTCcs

@ Nie wchodzi w zakres dostawy
@ Nenl obsazeno

@ Nem tartalmazza

& Neobsahuje

@ Nu este inclus
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Bendtigte Farben /
Required colours

@ Peintures nécessaires

@D Benodigde kleuren

@ (Colori necessari

& (olores necesarios

@ Cores necessarias

@ Ngdvendige farver

@ Nadvendige farger

@ Erforderliga férger

@ Tarvittavat varit

@D HeobxoAMMbIE Kpacku

@ Potrzebne kolory

@ Potiebné barvy

@ Szilkséges szinek

@& Poiadované farby

@ Culori necesare

B3 HeobxooumK LBETOBE

% Potrebne barve
AnUTOUPEVT XPWpoTo

@ Gerekli renkler

(51 D8

@ Qlivgrin seidenmatt

@ Olive green silk matt

@ Vert olive satiné mat

@D 0lijfgroen zijdemat

@ Verde oliva opaco satinato

® Verde oliva mate satinado

@ Verde azeitona mate sedoso

@ 0livengren silkemat

@ Olivengrenn silkematt

@ Olivgron sidenmatt

@ Oliivinvihred silkkimatta

@D 0NMBKOBO-3ENEHLIIA LUENKOBUCTO-MATOBbIA
® Oliwkowozielony jedwabiscie matowy
@ Olivova zelena jemné& matny

® 0lajzold, fakéselymes

@ Olivovo zelend hodvabne matny

@ Verde masliniu satinat

® Mac/MHEeHO3eNeHo KONpUHEHOMATOBO
@ Olivno-zelena svileno-mat

@B Mpdoivo-hadi ouarivé

@ Zeytin yesili ipeksi mat

s [AS

@ Ocker matt

@ Qchre matt

@ Ocre mat

@D Oker mat

@D Ocra opaco

@ Qcre mate

@ Ocre mate

@ Okkerbrun mat

@ Qkerbrun matt

@ QOckrabrun matt

@® Okranruskea matta

@D 0xpa MaToBbIi

® 0chra matowy

@ QOkr hnédy matny

@ Okker, fénytelen

@ Okrovd matny

@ Ocru mat

@9 0Xpa MaToBo
ker mat

@ Oypa por

@® Toprak rengi mat

@ Lederbraun matt

@@ Leather brown matt
@ Brun cuir mat

@D Lederbruin mat

@ Marrone pelle opaco
@) Marrén cuero mate
@ (astanho couro mate
@® Laderbrun mat

@ Lzerbrun matt

@ Laderbrun matt

@ Nahanruskea matta
@ Kﬂgmneaaﬂ KOXa MaTosblii
@ Skorzanobrazowy matowy
@ KoZend hnédd matny
& Bérszind, fénytelen
@® KoZend hnedd matny
@& Maro pielos mat

@8 KathaBa KoXa MaToBO
@ Usnjeno-rjava mat
@ Kapé oKoupo pot

@ Deri kahvesi mat

80% aﬂ 05 | 20%

o /\
@ Olivgriin seidenmatt +

@ live green silk matt

@ Vert olive satiné mat

@D olijfgroen zijdernat

@ Verde oliva opaco satinato

@ Verde oliva mate satinado

@ Verde azeitona mate sedoso

®® Olivengren silkemat

@ Olivengrann silkematt

@ 0livgron sidenmatt

@ Oliivinvihrea silkkimatta

@D 0NMBKOBO-3eNEHBIN LIeNKOBUCTO-MaTOBbIA
@ oliwkowozielony jedwabiscie matowy
@ Olivova zelena jemné matny

@ 0lajzéld, fakéselymes

@&® Olivovo zelend hodvabne matny

@ Verde masliniu satinat

B MacnuHeHo3eneHo KOMNPWHEHOMATOBOD
@ Olivno-zelena svileno-mat

@ Npdoivo-hadl oonvé

@® Zeytin yesili ipeksi mat

@ Weill matt

@8 White matt

@ Blanc mat

@D Wit mat

@ Bianco opaco

@ Blanco mate

@D Branco mate

@® Hvid mat

@ Hvit matt

@ Vit matt

@ Valkoinen matta

g g%?;;rﬁ MtaTOBblﬁ
iaty ma

@ Bila matnng

@D Fehér, fénytelen

& Biela matny

@& Alb mat

@ BAN0 MaTOBO

@D Bela mat

& Aompo por

@ Beyaz mat

ShEK > 66

78 LB

@ Panzergrau matt

@ Tank grey matt

@ Gris blindé mat

@ Tankgrijs mat

@D Grigio carro armato opaco
® Gris tanque mate

@D (inza tanque mate

@ Pansergra mat

@ Pansergra matt

@ Pansargra matt

@ Tankinharmaa matta
@D (epblit TAHK M3TOBbIN
® Szary gteboki matowy
@ Pancéfova sedd matny
@ pancélsziirke, fénytelen
@& Tankovd siva matny
® Gri-tanc mat

®9 TaHKOBOCMBO MATOBO
@D Tankovsko-siva mat
@ Mohupi okolUpo por
@ Tank yesili mat

5, LA

@ Schilfgrin seidenmatt

@ Greyish green silk matt

@ Vert jonc satiné mat

@D Rie:jgmen zijdemat

@ Verde canna opaco satinato

@ vVerde grisdceo mate satinado

@ Verde cinza mate sedoso

@ Gragren silkemat

@ Gragronn silkematt

@ Gragron sidenmatt

@® Harmaanvihrea silkkimatta

@D 3enEHbIi TPOCTHUK LUENKOBMCTO-MATOBLIIA

@ Zielony trzcinowy jedwabiscie matowy
edivozelend jemné matny

® Nadzold, fakéselymes

@® Sivozelena hodvabne matny

@ Verde-trestie satinat

® TPLCTMKOBO3€/1eHO KOMPHHEHOMATOBO

@ Trstje-zelena svileno-mat

@B [pAOIVO-YKPI OUTIVE

@ Gri yesil ipeksi mat

@ Ziegelrot matt

@ Brick red matt

@ Rouge brique mat

@D Terracotta mat

@ Rosso mattone opaco

@& Marrén rojizo mate

@& (astanho tijolo mate

®0 Rgdbrun mat

@ Teglred matt

@& Rodbrun matt

@ Tiilenpunainen matta

@D KUpnM4HO-KPACHBIA MaTOBLIN
® Ceglasta czerwiert matowy
@ Cervenohnéda matny

@ Téglavords, fénytelen

@& (ervenohneds matny

@D Rosu caramiziu mat

®9 KepemnaeHouepBeHo MaToBo
@ Opetno-rdeta mat

@B Kaupé KOKKIVWITO por

@ Kizil kahve mat

[ 53 LCS

@ Rost matt
@8 Rust matt
@ Rouille mat
% Euest mat

ine opaco
® 6l:-:|g [} matll:a‘a
@ Ferrugem mate
@ Rust mat
@3 Rust matt
@D Rost matt
@ Ruoste matta
@ P)KaBblit MaTOBbIN
@ Rdzawy matowy
@ Rezava matny
@ Rozsdaszind, fénytelen
@B Hrdzavd matny
@& Ruginiu mat
B3 Pwaa MaToBo
@D Rjasta mat
@ Xpwpo OKOUPIAC PorT
@® Pas rengi mat

80% m“ 05 l 20%

PN
@ Lederbraun matt + @ Weill matt
@ [eather brown matt @@ White matt
@ Brun cuir mat @ Blanc mat
@D |ederbruin mat @D Wit mat
@ Marrone pelle opaco @@ Bianco opaco

@& Marron cuero mate
@D (astanho couro mate
@ Laederbrun mat

@ Laerbrun matt

@ Laderbrun matt

@® Nahanruskea matta

@ KopuuHeBas K0yKa MaToBbli
@ Skorzanobragzowy matowy

@ Koiend hnédd matny
@ Barszind, fénytelen
@® KoZend hnedd matny
& Maro pielos mat

@8 Kathaea KoXa MaToBO
@ Usnjeno-rjava mat
@ Kopé okolpo por

@ Deri kahvesi mat

® Blanco mate
@ Branco mate
@ Hvid mat

@3 Hyit matt

@ Vit matt

@® Vvalkoinen matta
@D befblit MATOBbLIA
@ Bialy matowy
@ Bila matny

@ Fehér, fénytelen
@® Biela matny

@ Alb mat

@ BANO MaToBO
@ Bela mat

@ AoTipo porT

@ Beyaz mat

[A< “‘*“’5‘%1‘3@3
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@ Hellgrau seidenmatt

@ Light grey silk matt

@ Gris clair satiné mat

@ Lichtgrijs zijdemat

@ Grigio chiaro opaco satinato
& Gris claro mate satinado

@D (inza claro mate sedoso

@ Lyseqra silkemat

@ Lysgra silkematt

@B Ljusgra sidenmatt

@ Vaaleanharmaa silkkimatta

@0 (BeTN0-Cepblil LIENKOBHCTO-MaTOBbINA
@ Jasnoszary jedwabiscie matowy
@ Svétla seda jemné matny

@ Vildgossziirke, fakoselymes

@& Svetlo sivd hodvdbne matny
@ Gri-deschis satinat

® (BeT10CMBO KOMPUHEHOMATOBO
@ Svetlo-siva svileno-mat

@B [Kpl avoIxTO oaTIvé

@® Acik gri ipeksi mat

® Schwarz seidenmatt

@ Black silk matt

@& Noir satiné mat

@D 7wart zijdemat

@@ Nero opaco satinato

& Negro mate satinado

@ Preto mate sedoso

@ Sort silkemat

® Sort silkematt

& Svart sidenmatt

@® Musta silkkimatta

@D YEPHBINA WENKOBWUCTO-MATOBbIA

® (zamny jedwabiscie matowy
ernd jemné matny

@ Fekete, fakdselymes

@& Cierna hodvabne matny

@& Negru satinat

® YepHO KONPUHEHOMATOBO

@ (rna svileno-mat

@ Maupo oarivé

@ Siyah ipeksi mat

@ Steingrau matt

@ Stone grey matt

@ Gris pierre mat

@ Steengrijs mat

@ Grigio pietra opaco
@ Gris piedra mate

@ (inza pedra mate

®® Stengra mat

@ Stengra matt

@D Stengra matt

@® Kivenharmaa matta
@& (epblit KaMeHb MATOBbIMA
@ Kamiennoszary matowy
@ Kamenna Sedd matny
® Kdszirke, fénytelen
@B Kamenna siva matny
® Gri stancos mat

B8 KameHHOCWBO Martogo
@D Kameno-siva mat

@ Tkpi-pnel par

@ Tas grisi mat

@ Anthrazit matt

@ Anthracite matt

@ Anthracite mat

@D Aptraciet mat

@ Antracite opaco

® Antracita mate

@ Antracite mate

©® Antracitgra mat

@ Antrasitt matt

® Antracitgra matt

@ Antrasiitinharmaa matta
@D AHTPALMUT MATOBBINA
@ Antracyt matowy
@ Antracitova $edd matny
@ Antracit, fénytelen
& (ierna uhlova matny
@ Antracit mat

€ AHTPALNT M3TOBO
@ Antracit mat

@B [kp! avBpaki par
@® Antrazit mat

_n 0%

@ Eisen metallic
@8 |ron metallic

@ Fer métallique
@D |)zer metallic

@ Ferro metallico
& Acero metdlico
@ Aco metalico

@ Stal metallisk

@D Jern metallic

@ Stal metallic

® Terds metallinen
@D (Tanb METa/INK
@ Grafit metaliczny
@ QOcelova metalizovy
@ Acéimetdl

& Ocelova metaliza
@D Fier metalic

€ Xensazo MeTanvk
@ Jelezna kovinska

@ Xpwpa 016fpou PETAANIKG

@ Metalik metalik

e LM

® Holzbraun seidenmatt

@ Wood brown silk matt

@ Brun bois satiné mat

@D Houtbruin zijdemat

@ Marrone Iegnu opaco satinato

® Marrén madera mate satinado

@D Castanho madeira mate sedoso

@® Trazbrun silkemat

@ Trebrun silkematt

@® Trabrun sidenmatt

® Puunruskea silkkimatta

@D [IpeBecHO-KOPMYHEBLIN LWENKOBYCTO-MaTOBbIN
@ Brazowy w odcieniu drewna jedwabiscie matowy
@ Dievéna hnéda jemné matny

@D Fa barna, fakdselymes

& Drevend hnedd hodvabne matny

@ Maro lemnos satinat

& NlLpsecHoKadsBo KONpUHEHOMATOBO
@ Lesno-rjava svileno-mat

@ Kapé avoiytd oamive

@ Ahsap rengi ipeksi mat

@ Silber metallic

@@ Silver metallic

@ Argent métallique
@ Zilver metallic

@ Argento metallico
@ Plata metlico

@D Prata metalico

@ Sglv metallisk

@ Sglv metallic

@D Silver metallic

@ Hopea metallinen
@D CepebpaHHbIA METanNnK
@ Srebmy metaliczny
@ stiibrnd metalizovy
@D EzOstmetal

@& Striebornd metaliza
@ Argintiu metalic
@ (pebpo MeTanuk
@ Srebrna kovinska
@ Aonpi perahhiko
@® Gumis rengi metalik

19X

@ Beispiel: mischen
@@ Example: mixing
@ Exemple: mélanger
@D Voorbeeld: mengen
@ Esempio: mescolare
& Ejemplo: mezcla
@ Exemplo: misturar
@ Eksempel: blanding
@ tksempel: blanding
@ Exempel: blanda
@ Esimerkki:
sekoittaminen

(amEX

@ Bronze metallic

@ Bronze metallic

@ Bronze métallique
@D Brons metallic

@ Bronzo metallico
@ Bronce metalico

®D Bronze metdlico

@® Bronze metallisk
@ Bronse metallic

@D Brons metallic

@ Pronssi metallinen
@D BpoH3a MeTannK
@ Brazowy metaliczny
@ Bronzova metalizovy
@D Bronzmetal

@R Bronzova metaliza
& Bronz metalic

®3 BpoH3 MEeTannK

@D Bronasta kovinska
@& MnpouT{ivo \J(em,\)nmﬁ
@ Bronz metali

@D [IpUMep: CMELLMBAHWE
@ Przykfad: miesza¢
@ Priklad: michdnf
@ Példa: keverés
@® Priklad: mie3anie
@ Exemplu:
amestecare
® MpUmep: CMecBaHe
@D Primer: mesanje
@B Mapaderypa:

CVAIPE!
@ {'.‘lmepk: %n;tlrma

Q)

= [

@ Messing metallic

@ Brass metallic

@ Laiton métallique
@D Messing metallic
@@ Ottone metallico

& Latdn metdlico

@ Latao metdlico

@ Messing metallisk
@3 Messing metallic
@ Massing metallic
@ Messinki metallinen
@D JlaTyHb METaNnAMK
@ Mosigdz metaliczny
@ Mosazna metalizovy
@ Sargaréz metdl

@B Mosadznd metaliza
& Alamiu metalic

@8 MecuHr MeTanuk
@ Medeninasta kovinska
@ Xppa opefyohkou PETOAMKS
@ Piring rengi metalik




@ Kundenservice: www.revell-service.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (nur fir DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Fir
alle tibrigen Lander kontaktieren Sie ausschlieflich lhren Handler oder Distributeur.

@B (ustomer Service: www.revell-service.de/en or Carrera Revell UK LTD, Unit 10,
0ld Airfield Industrial Estate, Cheddington Lane, Tring HP23 4QR, United Kingdom
(only for United Kingdom and Ireland). For all other countries please contact your dealer
or distributor only.

@ Custoner Service: www.revell-service.defen or Revell GmbH, Department X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Biinde, Germany ﬁonly for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US,
CA). For all other countries please contact your dealer or distributor only.

E® Service dientéle: www.revell-service.de/fr (uniquement pour la France). Pour tous
les autres pays, veuillez contacter votre revendeur ou distributeur uniquement.

@D Klantenservice: www.revell-service.de of Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.

20-30, D-32257 Biinde (alleen voor DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Voor alle
andere landen kunt u alleen contact opnemen met uw dealer of distributeur.

& Servicio al cliente: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (s6lo para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos los demds paises, por favor, péngase en contacto con su proveedor o
distribuidor solamente.

@ Servizio clienti: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (solo per DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Per tutti gli altri
paesi si prega di contattare esclusivamente il proprio rivenditore o distributore.

@D Servigo de apoio ao cliente: www.revell-service.de ou Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (apenas para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos os outros paises, contacte apenas o seu revendedor ou distribuidor.

®® Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle gvrige lande bedes du udelukkende kontakte din forhandler eller distributer.

& Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle andre land gjelder at all kontakt skal skje via din forhandler eller distributer.

@& Kundtjanst: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (endast for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For tvriga
lander var god kontakta aterfarsaljaren eller distributdren.

@ Nicht bendtigte Teile
Parts not used.
@ Pigces non utilisées.
@ Niet benodigde onderdelen.
Parti non necessarie.
@ Piezas no utilizadas.
E\fas nao utilizadas.
ele der ikke skal bruges.
@ Deler som ikke er nadvendige.
@ Ej nddvandiga delar.
(& Tarpeettomat osat.
@ HEMCHOﬂIﬂYEMHE AeTani.
@ Niepotrzebne czesci.
& Nepotiebné dily.
@ Szitkségtelen alkatrészek.
@ Nepotrebné diely.
® Piese care nu sunt necesare.
B8 HeHyKHU ABTAANK.
@ Nepntrebrﬂ deli.
meyﬁmol uonmouuwu pépn.
li olmayan parcalar.

@ Asiakaspalvelu: www.revell-service.de tai Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (vain DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Muiden
maiden kohdalla ota yhteytta paikalliseen jalleenmyyjaan tai jakelijaan.

@& Chyxba nopaepxkn knueHtos: www.revell-service.de nniu Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (tonsko pna DE, AT, NL, BE, LU, ES,
IT, PL, US, CA). KnueHTam 13 Apyrux CTpaH CneayeT 06paliathes MCKNIOYMTENHO K
CBOEMY MOCTABLUMKY WK ANCTPUBLIOTOPY.

@D Dziat obstugi klienta: www.revell-service.de lub Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (tylko dla DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). We
wszystkich pozostatych krajach nalezy kontaktowat sie wylacznie ze sprzedawa lub
dystrybutorem.

@ 7akaznicky servis: www.revell-service.de nebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (pouze pro DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pro viechny ostatni zemé kontaktujte vyluéné svého obchodnika nebo prodejce.

@ Ugyfélszolgélat: www.revell-service.de vagy Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (csak DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA orszégok
esetében). Az egyéb orszagok esetének kizarolag kereskeddjével, vagy forgalmazéjaval
vegye fel a kapcsolatot.

@B Zdkaznicky servis: www.revell-service.de alebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (jba pre DE, AT, NL, BE, LU, ES, T, PL, US, CA). Pre
vietky ostatné krajiny kontaktujte vyluéne svojho obchodnika alebo predajcu.

& Serviciul dienti www.revell-service.de sau Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (doar pentru DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pentru toate celelalte tari contactati doar comerdiantul dvs. sau distribuitorul.

€3 Otaen 33 o6cnyKeaHe Ha Knventh: www.revell-service.de unu Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (camo 3a DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT,
PL, US, CA). 32 BCUKW OCTIHANM QbPIKABH (e (BbP3BAIATE (MO € BalmMa AMAbLD N
ANCTPUOYTOP.

Sluzba za pomot strankam: www.revell-service.de ali Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (samo za DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). 7a
vse ostale drzave se obrnite samo na prodajalca ali distributerja.

@® Tprpa funnpémnong nedomiv: www.revell-service.de r} Revell GmbH, Abteilu
X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (p6vo yix DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).

rn OAEC TIC GANEC YWPES EMKOIVWVIOTE OMOKAEIOTIKG PE TOV éunopo |‘|wv

QUTIMPOTWITO TN MEPIOXIIC TaC.

@® Misteri hizmetleri: www.revell-service.de veya Revell GmbH, Abteilung X,

Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (sadece DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, ABD, CA icin).

Tum dider dlkeler icin sadece saticiniza veya distribOtériindze bagvurun.






%
0
C

®
Sy
®

\[H]]










03292




03292




03292




22222




03292




03292




03292

17






03292




03292

20



03292




22222

' )
| R\ G I W AN A
( ."llu‘.-m W EATTHE TN\
‘ﬂ(«ﬁ'ﬂ)lﬂaﬁﬁ’l\iﬁ‘dﬂbﬁ"

WR

» m Rms A A m ™ :



IEZ=Im il
- il

23



03292

@O
B




	Seite 1
	Seite 2
	Seite 3
	Seite 4
	Seite 5
	Seite 6
	Seite 7
	Seite 8
	Seite 9
	Seite 10
	Seite 11
	Seite 12
	Seite 13
	Seite 14
	Seite 15
	Seite 16
	Seite 17
	Seite 18
	Seite 19
	Seite 20
	Seite 21
	Seite 22
	Seite 23
	Seite 24

